Module Code: 		CLGK7033: Xenophon
Credit points: 		20
Pre-requisites/restrictions: 	Intensive Greek I and II.
Taught: 	Semester 2
Lecturer: 			Dr Matthew Cobb


GENERAL INFORMATION
Students will study a work of Greek literature in the original language; this semester’s set text is Xenophon’s Anabasis (see bibliography). Detailed language work will be combined with the development of skills of literary criticism and attention to the historical context of the works studied.  In order to help students translate with greater skill and accuracy the module contains an unseen translation component to continue linguistic teaching at an advanced level.   

AIM(S)
To enable students to:
· translate accurately a Greek text at an advanced level;
· develop further skills of literary analysis and interpretation, and gain an understanding of the text’s historical, cultural and literary context as reflected both in the text studied and relevant modern scholarship.
LEARNING OUTCOMES
By the end of this module all students should be able to: 
· demonstrate advanced knowledge of Greek grammar and syntax through translations of the text studied and unseen translation work;
· demonstrate sound knowledge of the text studied and of modern scholarship on this text in literary and linguistic analysis.

HOW TO CONTACT ME:
Please feel free to contact me if you would like to discuss any problems you may have concerning this module: please email (m.cobb@uwtsd.ac.uk).  You can also ask questions (not confidential) on the discussion board available in the Moodle space for this course.  

COURSE MATERIALS
All information regarding this course will be available in the Moodle space for this course. 

Even though only some of the translation is covered by the non-assessed assignments, you should aim to complete the required amount of text: this will prepare you for the exam which could contain any passage from this selection from the set text.  Non-assessed work will usually be returned within one week.

NB: For the passages which you are asked to comment on, you may if you wish also submit a translation. 

Non-assessed assignments for distance learners:
	Assignment No.
	Translation
	Comment
	Submission Date

	1
	1.5.1-3
	1.5.1-3
	16/3/18

	2
	1.6.1-5
	1.6.1-5
	20/4/18



You should complete the following non-assessed assignments and submit them to me by the specified dates. These non-assessed assignments involve translation the specified bit of text and writing an 1,200 word critically commentary on it. 

These assignments should be emailed to me at: m.cobb@uwtsd.ac.uk.



ASSESSMENT
1. Coursework (50%) 
a. One 3,000 word critical commentary (50%) – PICK EITHER Xenophon Anabasis 1.1.1-6 OR Xenophon Anabasis 1.8.15-20.
 
2. Examination	(50%)
a. One two-hour exam

Coursework deadline:
· assessment 1 (component 1) to be submitted by 1st of May 2018

EXAM
The exam will last 2 hours and will occur during the exam period during May 2018. The Registry will provide a precise schedule for examinations nearer to the time, and we will notify you as soon as possible. Information about the format of the exam will be given during the course and a copy of a past paper will be provided for practice.

Please note: 

If you are taking the exam in an off-campus venue, you will be expected to make arrangements for your own invigilation and appropriate location in consultation with Registry. You shall receive information regarding such arrangements through Registry. If you have any queries or problems concerning venue and time for your exam, please contact Ms Joanne Platt in the Academic Registry at j.platt@registry.tsd.ac.uk.


The purpose of the examination is for you to demonstrate detailed and advanced knowledge of Greek language and style through stylistically sensitive translations of the text studied and unseen translation work.

In the Examination you will be asked for all of the following:
1. Translate one passage (out of a choice of two). This exercise is worth 60% of the examination mark.
2. [bookmark: _GoBack]Translate one UNSEEN passage. This exercise is worth 40% of the examination mark. 

Note: The unseen passage will not be from Herodotus but an entirely different author. Some vocabulary will be provided on the exam script for the unseen section. The purpose of having an unseen from a different author is to familiarise yourselves with the work of others.



General assessment information:
Coursework submission for this module will be through Moodle. Please follow the instructions on the module’s Moodle page for how to submit your work. 

Word count
Please be aware that if you go significantly over or under the word limit (i.e. more than 10%), you may be penalised.

REMEMBER that the word count includes everything apart from the bibliography, titles or captions. You must provide the word count clearly on the cover sheet.

Welsh First language
If your first language is Welsh and you would like to submit any assessed coursework in Welsh, please see the School Office as soon as possible to make arrangements for this.

Special needs / requirements
If you have any special needs (e.g. dyslexia, visual impairment) that need to be taken into account for the teaching of this module, please make sure that our Level 7 Welfare Officer, Dr Jeni Williams (j.m.williams@uwtsd.ac.uk), is made aware of this so that we can make sure that we fully support you in your studies.

Returning of work
Detailed feedback is given on the essay cover sheet but if you would like to discuss your work in more detail, do come and see me during one of my office hours (see times given above). 

Bibliography
A bibliography is provided in the Moodle space for this course.

PRESCRIBED TEXT:

Essential

· J. Antrich and S. Usher. 1991. Xenophon: Persian Expedition. Bristol Classical Press.
